The Sixteenth Sunday after Pentecost
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’ 17 Septem.bger 2023.
Solemn Mass 11.00



The Sixteenth Sunday after Pentecost
Impression of the Holy Stigmata of S. Francis, C.

Organ—Arches, “Holy, holy holy”, from Sonata for a Sacred Space  Aaron David Miller

The Asperges

Ant. Aspérges me, Domine, hyssépo, et
mundédbor; lavdbis me, et super nivem
dealbdbor. Ps. 50, 1. Miserére mei Deus,
secundum magnam misericérdiam  tuam.
V. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et
in sécula seculérum. Amen. Aspérges me.

Ant. Thou shalt purge me, O Lord, with hyssop,
and I shall be clean: thou shalt wash me, and I shall
be whiter than snow. Ps. 5z, 7. Have mercy upon
me, O God, after thy great goodness. ¥ Glory be to
the Father, and to the Son; and to the Holy Ghost;
As it was in the beginning, is now, and ever shall
be: world without end. Amen. Thou shalt purge.

V. O Lord show thy mercy upon us. B And grant us thy salvation.

WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.
V. The Lord be with you. &2 And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend
all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Psalm 86,3 & 5
ISERERE mihi, Démine, quéniam ad te
clamavi tota die: quia tu, Démine, sudvis
ac mitis es, et copidsus in misericordia dmnibus
invocantibus te. Ps. ibid, 1. Inclina, Démine,
aurem tuam mihi, et exdudi me: quéniam inops,
et pauper sum ego. ¥ Gléria Patri. Miserére.

Kyrie Eleison—Missa ‘Ich sund an einem
Kyrie, eléison. ijj. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7.

Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bona voluntitis. Lauddmus

te.  Benedicimus Adordmus

te. te.

Glorificimus te. Grétias 4gimus tibi propter

Please kneel and stand as the servers so do.

E merciful unto me, O Lord, for I will call
daily upon thee: for thou, Lord, art good and
gracious, and of great mercy unto all them that call
upon thee. Ps. ibid,, 1. Bow down thine ear, O

Lord, and hear me: for I am poor and in misery.

V. Glory be. Be merciful.
Morgen’ Facob Gallus

Lord, have mercy upon us. 7. Christ, have

mercy upon us. 7ij. Lord, have mercy upon us. 7z

Please remain standing until the Ministers sit, then be seated.

LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O



magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex
celéstis, Deus Pater omnipotens. Démine
Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatidnem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.
Quéniam tu solus Sanctus. Tu solus
Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.
Cum Sancto Spiritu, ¥ in gléria Dei Patris.

Amen.

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.

Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu
Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost,
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.

ORD, we pray thee that thy grace may always prevent and follow us: and make us continually

to be given to good works. Through. B Amen.

Let us pray.
O LORD Jesu Christ, who, when the world was waxing cold, to the inflaming of our hearts with
the fire of thy love didst in the flesh of the most blessed Francis renew the sacred Marks of thy

passion: mercifully grant; that by his merits and prayers we may continually bear thy cross, and may

bring forth fruits worthy of repentance: Who livest. iz Amen.

The Epistle

The Lesson from the Epistle of blessed Paul the Apostle to the Ephesians.

Please be seated.
Eph. 3, 13-21

RETHREN: I desire that ye faint not at my tribulations for you: which is your glory. For this

cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ, of whom the whole family in

heaven and earth is named, that he would grant you, according to the riches of his glory, to be
strengthened with might by his Spirit in the inner man, that Christ may dwell in your hearts by faith:
that ye, being rooted and grounded in love, may be able to comprehend with all saints what is the
breadth, and length, and depth, and height: and to know the love of Christ, which passeth knowledge,
that ye might be filled with all the fulness of God. Now unto him that is able to do exceeding
abundantly above all that we ask or think, according to the power that worketh in us: unto him be
glory in the church by Christ Jesus, throughout all ages, world without end. Amen. & Thanks be to
God.

Gradual. Ps. 102, 16—17. The heathen shall fear
thy name, O Lord, and all the kings of the earth

Graduale. Ps. 102, 16-17. Timébunt gentes

nomen tuum, Démine, et omnes reges terre



glériam tuam. ¥ Quéniam adificivit Déminus | thy majesty. ¥ When the Lord shall build up Sion,

Sion, et vidébitur in majestéte sua. and when his glory shall appear.

Alleltja, alleltja. W Ps. g7, 1. Cantate Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 98, 1. O sing unto the

Démino cdnticum novum: quia mirabilia fecit | Lord a new song: for the Lord hath done

Déminus. Allelyja. marvellous things. Alleluia.
The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Luke 14, 1-11

V. The Continuation of the Holy Gospel according to Luke. iz Glory be to thee, O Lord.
T that time: When Jesus went into the house of one of the chief Pharisees to eat bread on the
sabbath-day, they watched him. And behold there was a certain man before him which had the
dropsy. And Jesus answering spake unto the lawyers and Pharisees, saying: Is it lawful to heal on the
sabbath-day? And they held their peace. And he took him, and healed him, and let him go. And
answered them, saying: Which of you shall have an ass or an ox fallen into a pit, and will not
straightway pull him out on the sabbath-day? And they could not answer him again to these things.
And he put forth a parable to those which were bidden, when he marked how they chose out the chief
rooms, saying unto them: When thou art bidden of any man to a wedding, sit not down in the highest
room, lest a more honourable man than thou be bidden of him, and he that bade thee and him come
and say to thee: Give this man place: and thou begin with shame to take the lowest room. But when
thou art bidden, go and sit down in the lowest room: that, when he that bade thee cometh, he may say
unto thee: Friend, go up higher. Then shalt thou have worship in the presence of them that sit at meat
with thee: for whosoever exalteth himself shall be abased; and he that humbleth himself shall be
exalted. B Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 342—Breathe on me, breath of God Aylesbury
Breathe on me, Breath of God, 3. Breathe on me, Breath of God,
Fill me with life anew, Blend all my soul with thine,
That I may love what thou dost love, Until this earthly part of me
And do what thou wouldst do. Glows with the fire divine.
2. Breathe on me, Breath of God, 4. Breathe on me, Breath of God,
Until my heart is pure, So shall I never die,
Until with thee I will one will, But live with thee the perfect life
To do and to endure. Of thine eternity.

Homily—Fr Lanier Please be seated.



Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cezlis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificintem: qui ex Patre
Filibque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adoratur, et conglorifictur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
exspécto resurrectionem mortudrum, ¥ et
vitam venttri sculi. Amen.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 39, 14-15. Ddmine, in
auxilium meum réspice: confundéntur et
revereantur, qui quarunt animam meam, ut au-
ferant eam: Démine, in auxilium meum réspice.

Offertory. Ps. 40, 14-15. Look down, O Lord, to
help me: let them be ashamed, and confounded:

that seek after my soul to destroy it: look down,
O Lord to help me.



New English Hymnal N° 466—Thou whose almighty word Moscow

Thou whose almighty word 3. Spirit of truth and love,
Chaos and darkness heard, Life-giving, holy Dove,
And took their flight; Speed forth thy flight;
Hear us, we humbly pray, Move o’er the waters’ face,
And where the gospel day Bearing the lamp of grace,
Sheds not its glorious ray And in earth’s darkest place
Let there be light. Let there be light.
2. Thou who didst come to bring 4. Blessed and holy Three,
On thy redeeming wing Glorious Trinity,
Healing and sight, Wisdom, Love, Might,
Health to the sick in mind, Boundless as ocean’s tide
Sight to the inly blind, Rolling in fullest pride,
O now to all mankind Through the world far and wide
Let there be light. Let there be light.

Solemn Preface of the Most Holy Trinity
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Throughout all ages, world without end. R Amen. ¥ The Lord be with you. & And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts.  We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. I It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: that we should, at all times, and in all places, give
thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God: Who with thine only
begotten Son and the Holy Ghost art one God, one Lord: not one only person, but three
persons in one substance. For that which by thy revelation we believe of thy glory, the same we



believe of thy Son, the same of the Holy Ghost, without any difference or inequality. That in
the confession of the true and everlasting Godhead, distinction in Persons, unity in essence, and
equality in majesty, may be adored. Which the Angels and Archangels, the Cherubim also and
Seraphim praise: who cease not daily to cry out, with one voice, saying:

Sanctus & Benedictus

ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of hosts, heaven

Deus Sabaoth. Pleni sunt cali et terra gléria and earth are full of thy glory. Hosanna in
tua. Hosdnna in excélsis. * Benedictus qui | the highest. ® Blessed is he that cometh in the
venit in némine Démini. Hosdnna in excélsis. Name of the Lord. Hosanna in the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
]
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:

a il el e W D (I Nalliallle faa.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
]
L] a o
a ~ " a . A
& !

Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. R And with thy spirit.



Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Communion of the Faithful

O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: grant us thy peace.

V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. B Lord, I am

not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recetve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you.

I16—I6.

memordabor justitie tuz solius: Deus, docuisti

Communio. Ps. 71, Démine,

me a juventite mea: et usque in senéctam et
/ . 4
sénium, Deus, ne derelinquas me.

Motet—Ave verum Corpus
VE Maria
Virgine: vere passum, immolitum in

verum corpus, natum de

cruce pro hémine. Cujus latus perfordtum

fluxit aqua et singuine: esto nobis

praegustatum, in mortis examine. O Jesu

dulcis, O Jesu pie, O Jesu, fili Marie.

New English Hymnal N° 472—When all thy mercies

When all thy mercies, O my God,
My rising soul surveys,

Transported with the view, I'm lost
In wonder, love and praise.

2. Unnumbered comforts to my soul
Thy tender care bestowed,

Before my infant heart conceived
From whom those comforts flowed.

Communion. Ps. 71, 16—18. O Lord, I will make
mention of thy righteousness only: thou, O God,
hast taught me from my youth up until now:
forsake me not; O God, in mine old age, when I
am gray-headed.

Edward Elgar

AIL true body, born of the Virgin Mary,

having truly suffered, sacrificed on the

cross for mankind, whose pierced side flowed

with a wave, with blood: be for us a foretaste in

the trial of death. O Jesus sweet, O Jesus
devoted, O Jesus, son of Mary.

Contemplation
3. When in the slippery paths of youth

With heedless steps I ran,
Thine arm unseen conveyed me safe,

And led me up to man.

4. When worn with sickness, oft hast thou
With health renewed my face;

And when in sins and sorrows sunk,
Revived my soul with grace.



5. Through every period of my life 6. Through all eternity to thee

Thy goodness I'll pursue A joyful song I'll raise;
And after death in distant worlds, For, oh, eternity’s too short
The glorious theme renew. To utter all thy praise.
V. The Lord be with you. B And with thy spirit. Please stand for the Postcommunions.
Let us pray.

E beseech thee, O Lord, mercifully to cleanse and renew our souls with thy heavenly
mysteries: that we may thereby both now and ever be defended from all bodily temptations.
Through. 2 Amen.
Let us pray.
GOD, who in divers ways didst shew forth in blessed Francis, thy Confessor, the wondrous
mysteries of the Cross: grant us, we beseech thee; ever to follow the pattern of his devotion, and
continually thinking on the same thy Cross, thereby to be defended against all temptations. Through.
I Amen.

Dismissal

V. The Lord be with you. R And with thy spirit.
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Blessing Please kneel for the Blessing.

May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost. i Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.

V. The Lord be with you. 2 And with thy spirit. John 1, 1-14

% The Beginning of the holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

N the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. The same

was in the beginning with God. All things were made by Him: and without Him was not anything
made that was made. In Him was life, and the life was the light of men: and the light shineth in
darkness, and the darkness comprehended it not. There was a man sent from God, whose name was
John. The same came for a witness, to bear witness of the light, that all men through him might
believe. He was not that light, but was sent to bear witness of that light. That was the true light, which
lighteth every man that cometh into the world. He was in the world, and the world was made by him,



and the world knew him not. He came unto his own, and his own received him not. But as many as
received him, to them gave he power to become the sons of God, even to them that believe on his
name: which were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
Here genuflect: And the Word was made flesh, Here rise: and dwelt among us: and we beheld his glory,
the glory as of the Only-begotten of the Father, full of grace and truth. iz Thanks be to God.

The Angelus
V. The Angel of the Lord brought tidings unto Mary. B And she conceived by the Holy Ghost.

V. Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee. Blessed art thou among women and blessed is
the fruit of thy womb, Jesus. & Holy Mary, Mother of God, pray for us sinners, now and at the
hour of our death. Amen.

V. Behold, the handmaid of the Lord. R Be it unto me according to thy word.
V. Hail Mary. B Holy Mary.
V. And the word was made flesh. R And dwelt among us.
V. Hail Mary. g Holy Mary.
V. Pray for us, O Holy Mother of God. K That we may be made worthy of the promises of Christ.
Let us pray.
E beseech thee, O Lord, pour thy grace into our hearts: that, as we have known the

Incarnation of thy Son Jesus Christ by the message of an angel; so by his % Cross and Passion
we may be brought unto the glory of his resurrection, through the same Christ our Lord. R Amen.

New English Hymnal N° 359—Fight the good fight Rushford
Fight the good fight with all thy might, 3. Cast care aside, upon thy Guide,
Christ is thy strength, and Christ thy right; Lean, and his mercy will provide;
Lay hold on life, and it shall be Lean, and the trusting soul shall prove
Thy joy and crown eternally. Christ is its life, and Christ its love.
2. Run the straight race through God’s good grace, 4. Faint not nor fear, his arms are near,
Lift up thine eyes, and seek his face; He changeth not, and thou art dear;
Life with its way before us lies, Only believe, and thou shalt see
Christ is the path, and Christ the prize. That Christ is all in all to thee.

Organ— Tympanum, “Calling”, from Sonata for a Sacred Space Miller



Parish Notes

We welcome all those who are worshiping with us today. Please join us after Mass in the

Parish Hall for a light reception.

Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.

The Annual Meeting of the Corporation will be held on Sunday, 24 September, following

the 11.00 a.m. Mass. The list of eligible voters is posted in the Narthex.

Friday, 29 September, Michaelmas; Low Mass 12.10, Vespers & Novena 5.30, Solemn Mass

7.00.

18 September
19 September
20 September
22 September

23 September

18 September
19 September
20 September
21 September
22 September
23 September
24 September

Anniversaries
Walter Clayton Clapp, Priest & Curate, RIP (1915)
Elizabeth B. Welliver, RIP (2009)
Frederick Dunham Ward, Priest & Curate, RIP (1930)
Henry Robert Percival, Priest, RIP (1903)
Rudolph Masciantonio, RIP (2016)
Fred Manuel, Birth

Kalendar
S. Joseph of Cupertino, C.
Ss. Januarius, B. & Companions, Mm.
Ss. Eustace & Companions, Mm.; Vigil; Ember Day
S.MATTHEW, AP.EV.
S. Thomas of Villanova, B.C.; Ember Day; Ss. Maurice & Companions, Mm.
S. Linus, P.M.; Ember Day; S. Thecla, V.M.
OUR LADY OF CLEMENCY; Pentecost XVII



Saint Clement’s Church

2013 Appletree Street
Philadelphia, Pennsylvania 19103
215.563.1876 " www.s-clements.org

Sunday Monday-Friday
Low Mass 8.00 Low Mass 12.10
Centering Prayer 9.30 Vespers & Novena §.30
Rosary 10.00 Saturday
Terce 10.30 Low Mass 10.00
Solemn Mass 11.00 Rosary 10.30 (x* Saturdays)
Vespers & Benediction 3.00 Vespers & Novena 3.00

The Rev’d Richard C. Alton, Rector
The Rev’d Barbara D. Henry, Associate Priest & Archivist
The Rev’d Justin Lanier, Associate Priest
Mr. John A. Carter, Eucharistic Visitor
Mr. Andrew W. Nardone, Parish Administrator & Sacristan
Mr. Peter Richard Conte, Organist & Choirmaster
Mr. Bernard Kunkel, Associate Organist



